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Deutsch

Montage (siehe Seite 34)

Sicherheitshinweise

!�Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.

!�Bei 5 Liter Geräten darf die Auslauneistung am 
Mischer 5 l/min nicht übersteigen. Gegebenenfalls 
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise
" Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

" Die Leitungen und die Armatur müssen nach den 
gültigen Normen montiert, gespült und geprüft 
werden.

" Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten
Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prüfdruck: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Durchnussleistung: max. 5 l/min
Heißwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min
Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklärung
Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

Maße (siehe Seite 33)

Serviceteile (siehe Seite 38)

" Wird der Strahlformer gewechselt, muss ein für diese 
Armatur zugelassener Strahlformer verwendet 
werden.

Reinigung (siehe Seite 36)

Bedienung (siehe Seite 39)

" Hansgrohe empoehlt, morgens oder nach längeren 
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als 
Trinkwasser zu verwenden.

" Beim Aufheizen des Wasserspeichers tritt am Auslauf 
Tropfwasser aus.

Störung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - Strahlformer verkalkt, verschmutzt - Strahlformer reinigen, ggf. austau-

schen
- Schmutzfangsieb in den Eckventilen 

verschmutzt.
- Schmutzfangsiebe reinigen / 

austauschen
Armatur schwergängig - Kartusche defekt, verkalkt - Kartusche austauschen
Armatur tropft ständig bei ausgeschal-
tetem Wasserbereiter

- Kartusche defekt - Kartusche austauschen

Wasseraustritt im Bereich des 
Schwenkauslaufes

- O-Ring defekt - O-Ring austauschen

Wasseraustritt am Befestigungsschaft - O-Ring am Anschlussschlauch defekt - O-Ring austauschen
Wasseraustritt unter dem Grif - Kartusche defekt - Kartusche austauschen
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Français

Montage (voir pages 34)

Consignes de sécurité

!�Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

!�Sur les chaufe-eau à contenance de 5 litres le débit 
ne doit pas dépasser 5l/min, dans ce cas là, réduire 
le débit avec le robinet d'arrêt et d'équerre.

Instructions pour le montage
" Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi 

aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface 
ne pourra pas être reconnu.

" Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

" Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

Informations techniques
Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Débit: max. 5 l/min
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau 
potable!

Description du symbole
Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

Dimensions (voir pages 33)

Pièces détachées (voir pages 38)

" Si l' on change le aérateur, il faudra utiliser un 
aérateur normalisé pour cette robinetterie.

Nettoyage (voir pages 36)

Instructions de service 
(voir pages 39)

" Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier 
demi-litre le matin ou après une période de stagnation 
prolongée.

" Le mitigeur goutte lorsque le chaufe-eau monte en 
température.

Dysfonctionnement Origine Solution
Pas assez d´eau - Mousseur entartré ou encrassé - Nettoyer le mousseur ou le changer 

éventuellement
- Filtre du robinet d'arrêt encrassé. - Nettoyez / changez les oltres

Dureté de fonctionnement - Cartouche défectueuse, entartrée - Changer la cartouche
Le mitigeur goutte sans arrêt avec un 
chaufe-eau hors-service

- Cartouche défectueuse - Changer la cartouche

Fuite à l'embase du bec - Joint torique défectueux - Changer le joint torique
Fuite à la oxation sous le mitigeur - Joint torique sous les nexible de 

raccordements défectueux
- Changer le joint torique

Fuite d´eau sous la poignée - Cartouche défectueuse - Changer la cartouche
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English

Assembly (see page 34)

Safety Notes

!�Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

!�With water heaters of 5 liters the now rate at the 
mixer should not exceed 5 l/min. In this case the now 
rate must be reduced at the isolation valve.

Installation Instructions
" Prior to installation, inspect the product for transport 

damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

" The pipes and the oxture must be installed, nushed 
and tested as per the applicable standards.

" The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

Technical Data
Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Rate of now: max. 5 l/min
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 33)

Spare parts (see page 38)

" When changing the spray former, it is imperative to 
use one made for this type of mixer.

Cleaning (see page 36)

Operation (see page 39)

" Hansgrohe recommends not to use as drinking water 
the orst half liter of water drawn in the morning or 
after a prolonged period of non-use.

" When the storage tank is being heated, the spout will 
drip.

Fault Cause Remedy
Insuocient water - Spray former calcioed, dirty - Clean spray former, exchanging if 

necessary
- Filter at the isolation valves soils. - Clean the olter / exchange olter

Mixer stif - Cartridge defective, calcioed - Exchange cartridge
Mixer dripping constantly with water 
heater switched of

- Cartridge defective - Exchange cartridge

Water escaping in area of swivel 
spout

- O-ring defective - Exchange O-ring

Water escaping at the threaded base - O-ring at the connection hose 
defective.

- Exchange O-ring

Water escaping bels ow handle - Cartridge defective - Exchange cartridge
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Italiano

Montaggio (vedi pagg. 34)

Indicazioni sulla sicurezza

!�Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

!�Nel caso di apparecchi da 5 litri l'erogazione del 
miscelatore non deve superare i 5 l/min. Eventual-
mente strozzare l'alimentazione d'acqua del rubinetto 
a squadra.

Istruzioni per il montaggio
" Prima del montaggio è necessario controllare che non 

ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta 
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti 
eventuali danni di trasporto o delle superoci.

" Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

" Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici
Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Portata di erogazione: max. 5 l/min
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min
Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua 
potabile!

Descrizione simbolo
Non utilizzare silicone contenente acido 
acetico!

Ingombri (vedi pagg. 33)

Parti di ricambio (vedi pagg. 38)

" Se si cambia il rompigetto, per questo rubinetto deve 
venir usato un rompigetto idoneo.

Pulitura (vedi pagg. 36)

Procedura (vedi pagg. 39)

" Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo 
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo 
mezzo litro come acqua potabile.

" Durante il riscaldamento del serbatoio d'acqua 
all'uscita si ha uno stillicidio.

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsità d'acqua - difusore del getto difettosa, pieno di 

calcare
- Pulire oppure sostituire il difusore 

del getto
- Filtro sporco nelle valvole ad 

angolo.
- Pulire / sostituire i oltri

Miscelatore duro - Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia
Il miscelatore perde acqua di 
continuo con la caldaia spenta

- Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua intorno all9erogazio-
ne girevole

- O-ring difettoso - Sostituire l'o-ring

Perdita di acqua al set di ossaggio - O-ring al raccordo nessibile 
difettoso

- Sostituire l'o-ring

Perdita d9acqua al di sotto della mani-
glia

- Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia



6

Español

Montaje (ver página 34)

Indicaciones de seguridad

!�Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

!�En caso de utilizar un calentador de 5 litros de 
capacidad el caudal de agua que pasa por el 
mezclador, no debe superar 5 l/min. En caso 
necesario, disminuir la entrada del agua por medio 
de la llave de escuadra.

Indicaciones para el montaje
" Antes del montaje se debe examinarse el producto 

contra daños de transporte. Después de la instalación 
no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

" Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

" Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

Datos técnicos
Presión en servicio: max. 1 MPa
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presión de prueba: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Caudal máximo: max. 5 l/min
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfección térmica: 70°C / 4 min
El producto ha sido concebido exclusivamente para 
agua potable.

Descripción de símbolos
No utilizar silicona que contiene ácido acético!

Dimensiones (ver página 33)

Repuestos (ver página 38)

" En caso de cambiar el aireador, hay que utilizar un 
aireador adecuado para este tipo de grifería.

Limpiar (ver página 36)

Manejo (ver página 39)

" Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio 
litro como agua potable por las mañanas o tras un 
largo periodo de inactividad.

" Al calentar el depósito de agua suelen desbordarse 
de la salida siempre unas gotas de agua.

Problema Causa Solución
Sale poca agua - Formador de chorro ensuciado, 

calciocado
- Limpiar o cambiar el formador de 

chorro
- Filtro colector de suciedad en las 

válvulas angulares ensuciado.
- limpiar/cambiar oltros

Manecilla va dura - cartucho dañado - cambiar el cartucho
Grifo pierde continuamente agua con 
calientaaguas apagado

- cartucho dañado - cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el caño giratorio - junta dañado - cambiar juntas
Pérdida de agua en el set de ojación - Daños en la junta de la conexión 

nexible
- cambiar juntas

Pérdida de agua en el mando - cartucho dañado - cambiar el cartucho
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Nederlands

Montage (zie blz. 34)

Veiligheidsinstructies

!�Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

!�Bij toestellen van 5 liter mag de uitloopcapaciteit aan 
de mengkraan niet hoger zijn dan 5 l/min. Indien 
nodig moet de watertoevoer aan de hoekstopkraan 
geregeld worden.

Montage-instructies
" Vóór de montage moet het product gecontroleerd 

worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

" De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, 
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de 
geldige normen.

" De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens
Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Doorstroomcapaciteit: max. 5 l/min
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 33)

Service onderdelen (zie blz. 38)

" Indien de straalvormer vervangen wordt, moet een 
straalvormer gebruikt worden die is toegelaten voor 
deze armatuur.

Reinigen (zie blz. 36)

Bediening (zie blz. 39)

" Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere 
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater 
te gebruiken.

" Bij het opwarmen van het waterreservoir ontsnapt 
aan de uitloop drupwater.

Storing Oorzaak Oplossing
Weinig water - Straalopeningen verkalkt, vuil - Straalopeningen reinigen, indien 

nodig vervangen
- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan 

vervuild.
- Vuilvangzeef reinigen / uitwisselen

Bediening zwaar - Kardoes defect of verkalkt - Kardoes uitwisselen
Armatuur drupt altijd bij een 
uitgeschakelde boiler

- Kardoes defect - Kardoes uitwisselen

Lekkage tussen aansluiting uitloop en 
kraanhuis

- O-ring defect - O-ring uitwisselen

Lekkage op montageschacht - O-ring van aansluitslang defect - O-ring uitwisselen
Lekkage op greep - Kardoes defect - Kardoes uitwisselen
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Dansk

Montering (se s. 34)

Sikkerhedsanvisninger

!�Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

!�Ved 5 litres beholdere må udløbsydelsen ved 
håndvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. I modsat 
fald drosles vandet ved vandtilførslen ved hjørneventi-
len.

Monteringsanvisninger
" Før monteringen skal produktet kontrolleres for 

transportskader. Efter monteringen godkendes 
transportskader eller skader på overnaden ikke 
længere.

" Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 
kontrolleres iht. de gældende standarder.

" Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte 
land, skal overholdes.

Tekniske data
Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetryk: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Gennemstrømnigskapacitet: max. 5 l/min
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Målene (se s. 33)

Reservedele (se s. 38)

" Ved skift af stråleformeren, skal der anvendes en 
stråleformer, som er godkendt til dette armatur

Rengøring (se s. 36)

Brugsanvisning (se s. 39)

" Hansgrohe anbefaler at den første halve liter om 
morgenen eller efter længere stagneringstider ikke 
anvendes som drikkevand.

" Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen forekom-
mer dryp fra udløbstuden.

Fejl Årsag Hjælp
For lidt vand - Stråleformer forkalket, tilsmudset - Stråleformer renses, skiftes i givet 

fald ud
- Smudsfangsierne ved stopventilen er 

tilstoppede.
- Rengør/udskift smudsfangsi

Grebet går trægt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armatur drypper hele tiden ved 
slukket vandvarmer

- Defekt kartusche - Udskift kartusche

Armaturet dyrpper ved svingtuden. - Defekt o-ring - Udskift o-ring
Armaturet er utæt ved befæstelsesde-
lene

- Defekt o-ring på tilslutningsslange - Udskift o-ring

Armaturet drypper ved greb - Defekt kartusche - Udskift kartusche
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Português

Montagem (ver página 34)

Avisos de segurança

!�Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

!�Nos aparelhos de 5 litros a capacidade de saída na 
misturadora não pode exceder 5 l/min. Regular 
eventualmente a alimentação da água na torneira de 
esquadria.

Avisos de montagem
" Antes da montagem deve-se controlar o produto 

relativamente a danos de transporte. Após a 
montagem não são aceites quaisquer danos de 
transporte ou de superfície.

" As tubagens e a torneira têm que ser montadas, 
enxaguadas e veriocadas de acordo com as normas 
em vigor.

" A prescrições de instalação válidas nos respetivos 
países devem ser respeitadas.

Eliminacao
O papel e o cartão, bem como o plástico, devem ser 
eliminados separadamente nos sistemas de eliminação 
previstos para estes materiais.

Dados Técnicos
Pressão de funcionamento: max. 1 MPa
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressão testada: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Caudal: max. 5 l/min
Temperatura da água quente: max. 60°C
Desinfecção térmica: 70°C / 4 min
Este produto foi única e exclusivamente concebido para 
água potável!

Descrição do símbolo
Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

Medidas (ver página 33)

Peças de substituição (ver página 38)

" Se o emulsor for substituído é necessário utilizar um 
emulsor adequado para esta torneira.

Limpeza (ver página 36)

Funcionamento (ver página 39)

" A Hansgrohe recomenda a não utilização do 
primeiro meio litro de água, de manhã ou após 
longas paragens, para ons de consumo.

" Fuga de gotas de água durante o aquecimento do 
depósito de água.

Falha Causa Solução
Água insuociente - Emulsor com calcário, com sujidade - Limpar emulsor, event. Substituir

- Filtro da torneira de esquadria 
obstruído.

- Limpar / trocar o oltro

Misturadora perra - Cartucho defeituoso,calciocado - Substituir o cartucho
Misturadora pinga constantemente 
com preparador de água desligado

- Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

Perde água na zona da bica rotativa - O-ring defeituoso - Trocar o-ring
Perde água pela base roscada - O-ring dos tubo de ligação 

defeituoso
- Trocar o-ring

Perde água dos manípulo - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho
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Polski

Monta} (patrz strona 34)

Wskazówki bezpieczeEstwa

!�Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

!�Przy urz�dzeniach 5-litrowych wydajno[� mieszacza 
nie mo}e przekracza� 5 l/min. W razie potrzeby 
wyregulowa� dopCyw wody przy zaworku k�towym.

Wskazówki monta}owe
" Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod 

k�tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� 
}adnych szkód transportowych ani szkód na 
powierzchni.

" Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane 
i kontrolowane wedCug obowi�zuj�cych norm.

" Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych 
obowi�zuj�cych w danym kraju.

Dane techniczne
Ci[nienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci[nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Ci[nienie próbne: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Wydajno[� przepCywu: maks. 5 l/min
Temperatura wody gor�cej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min
Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

Opis symbolu
Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

Wymiary (patrz strona 33)

Cz�[ci serwisowe (patrz strona 38)

" Przy wymianie ksztaCtownika przepCywu nale}y u}y� 
takiego ksztaCtownika przepCywu, którego u}ycie jest 
autoryzowane dla danego typu armatury.

Czyszczenie (patrz strona 36)

ObsCuga (patrz strona 39)

" Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dCu}szym czasie 
niekorzystania, pierwsze póC litra wody nie u}ywa� 
jako wody pitnej.

" Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylocie kapie 
woda.

Usterka Przyczyna Pomoc
MaCa ilo[� wody - KsztaCtownik przepCywu zakamienio-

ny, zabrudzony
- Wyczy[ci� lub wymieni� ksztaCtow-

nik przepCywu
- Zabrudzone sitka w zaworkach 

k�towych.
- Oczy[ci�/ wymieni� sitka

Uchwyt armatury pracuje z wysiCkiem - Uszkodzony wkCad, zakamieniony - Wymiana wkCadu
Armatura cieknie zawsze przy 
wyC�czonym podgrzewaczu wody

- Uszkodzony wkCad - Wymiana wkCadu

Wyciek wody w obszarze wylewki - Uszkodzony o-ring - Wymieni� o-ring
Wyciek wody przy mocowaniu od 
doCu

- Uszkodzony o-ring przy w�}u 
przyC�czeniowym

- Wymieni� o-ring

Wyciek wody pod r�czk� natrysku - Uszkodzony wkCad - Wymiana wkCadu
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esky

Montá� (viz strana 34)

Bezpe
nostní pokyny

!�Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

!�U 5tilitrových pYístrojo nesmí výkon výtoku na mísicí 
baterii pYekro
it 5 l/min. PYípadn� je nutno regulovat 
pYívod vody na rohovém ventilu.

Pokyny k montá�i
" PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 

pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou 
uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

" Vedení a armatura musí být namontovány, proplách-
nuty a otestovány podle platných norem.

" Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané 
zemi.

Technické údaje
Provozní tlak: max. 1 MPa
Doporu
ený provozní tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkuaební tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Protok: max. 5 l/min
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelná desinfekce: 70°C / 4 min
Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s 
pitnou vodou.

Popis symbolo
Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

Rozmìry (viz strana 33)

Servisní díly (viz strana 38)

" Je-li nutná vým�na tvarova
e proudu, pak se musít 
pou�ít tvarova
, který je pro tuto amaturu povolen.


iat�ní (viz strana 36)

Ovládání (viz strana 39)

" Hansgrohe doporu
uje ráno nebo po delaích 
pYestávkách nepou�ívat prvního pol litru jako pitnou 
vodu.

" PYi zahYívání bojleru vystupují na výtoku kapky vody.

Porucha PYí
ina Odstran�ní
Málo vody - tvarova
 proudu zanesen vodním 

kamenem, zne
iat�n
- vy
istit, popY. vym�nit tvarova
 

proudu
- Zne
iat�ný lapa
 ne
istot v rohových 

ventilech.
- Vy
istit pYípadn� vym�nit sítko

Armatura jde zt��ka - Kartuae je vadná, zanesená·vodním 
kamenem

- Kartuai vym�nit

z armatury odkapává stále voda i 
kdy� je ohYíva
 vody vypnut

- Kartuae je vadná - Kartuai vym�nit

výstup vody v rozsahu oto
ného 
výtoku

- O-krou�ek je defektní - vym�nit O-krou�ek

výstup vody na upevIovacím násadci - O-krou�ek na pYipojovací hadici je 
defektní

- vym�nit O-krou�ek

výstup vody pod rukojetí - Kartuae je vadná - Kartuai vym�nit
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Slovensky

Montá� (vi� strana 34)

Bezpe
nostné pokyny

!�Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

!�U 5 l ohrieva
ov vody nesmie prietok batérie 
prekro
ie 5l/min. Prípadne nastavte prívod vody 
pomocou uzatváracieho ventilu.

Pokyny pre montá�
" Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 

po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

" Potrubia a vybavenie musia bye namontované, 
prepláchnuté a vybavené v platnom normami.

" Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

Technické údaje
Prevádzkový tlak: max. 1 MPa
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skúaobný tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Prietok: max. 5 l/min
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termická dezinfekcia: 70°C / 4 min
Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

Popis symbolov
Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (vi� strana 33)

Servisné diely (vi� strana 38)

" Pri výmene tvarova
a prúdu sa musí pou�ie tvarova
 
prípustný pre túto batériu.


istenie (vi� strana 36)

Obsluha (vi� strana 39)

" Hansgrohe odporú
a ráno a po dlhaích dobách 
odstávky nepou�ie prvého pol litra vody ako pitnú 
vodu.

" Pri ohreve nádr�e na vodu kvapká z odpadu voda.

Porucha Prí
ina Pomoc
Málo vody - Tvarova
 prúdu zne
istený vodným 

kameIom
- Vy
istie resp. vymenie tvarova
 prúdu

- Filter v rohových ventiloch zne
iste-
ný

- Vy
istie resp. vymenie sitko

Armatúra "chodí" ea�ko - Kartuaa je poakodená, vápenaté 
usadeniny

- Vymenie kartuau

Batéria neustále kvapká pri vypnutom 
zariadení na prípravu vody

- Kartuaa je poakodená - Vymenie kartuau

Uhajanje vode ob vrtljivem izlivu - Chybný O krú�ok - Vymenie O krú�ok
Uhajanje vode ob pritrdilnem 
nastavku

- Chybný O krú�ok na pripojovacej 
hadici

- Vymenie O krú�ok

Výstup vody za dr�iakom - Kartuaa je poakodená - Vymenie kartuau
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Suomi

Asennus (katso sivu 34)

Turvallisuusohjeet

!�Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

!�Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden 
määrä ei saa ylittää 5 litraa minuutissa. Rajoita 
tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiilillä.

Asennusohjeet
" Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 

kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

" Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja 
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

" Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä 
asennusohjeita.

Tekniset tiedot
Käyttöpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu käyttöpaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Läpivirtausmäärä: maks. 5 l/min
Kuuman veden lämpötila: maks. 60°C
Lämpödesinfektio: 70°C / 4 min
Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomave-
den kanssa!

Merkin kuvaus
Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

Mitat (katso sivu 33)

Varaosat (katso sivu 38)

" Jos vesisuikun muotoilija vaihdetaan, on käytettävä 
tälle kalusteelle hyväksyttyä muotoilijaa.

Puhdistus (katso sivu 36)

Käyttö (katso sivu 39)

" Hansgrohe suosittelee, että ensimmäistä puolta litraa 
ei käytetä juomavetenä aamuisin eikä silloin, kun 
laitetta ei ole käytetty pitkään aikaan.

" Vedenvaraajaa kuumennettaessa juoksuputkesta 
tippuu vettä.

Häiriö Syy Toimenpide
Vähän vettä - Suihkunmuotoilija kalkkiintunut, 

likaantut
- Puhdista suihkunmuotoilija, vaihda 

tarvittaessa
- Kulmaventtiilien likasihdit likaantu-

neet
- Puhdista / vaihda likasihdit

Hana on raskaskäyttöinen - Patruuna rikki, kalkkikerrostumia - Vaihda patruuna
Hanasta tippuu jatkuvasti vettä 
vedenkäsittelylaitteen ollessa 
kytkettynä pois päältä

- Patruuna rikki - Vaihda patruuna

Vettä valuu kääntyvän juoksuputken 
juuresta

- O-rengas on rikki - Vaihda O-rengas

Vettä valuu kiinnityskauluksesta - Liitosletkun O-rengas on rikki - Vaihda O-rengas
Vettä valuu kahvan alta - Patruuna rikki - Vaihda patruuna
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Svenska

Montering (se sidan 34)

Säkerhetsanvisningar

!�Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

!�Utnödesefekten i blandaren får inte överstiga 5l/
minut hos 5 liters behållare. Ställ in vattennödet vid 
hörnventilen om detta behövs.

Monteringsanvisningar
" Det måste undersökas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

" Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

" De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska 
följas.

Tekniska data
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Genomströmningmängd: max. 5 l/min
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min
Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

Symbolförklaring
Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

Måtten (se sidan 33)

Reservdelar (se sidan 38)

" Om strålkanalsenheten byts måste en enhet som 
passar till blandaren användas.

Rengöring (se sidan 36)

Hantering (se sidan 39)

" Hansgrohe rekommenderar att den första halvlitern 
inte används som dricksvatten på morgonen eller efter 
längre perioder utan användning.

" Vatten droppar från den utdragbara blandaren när 
vattenberedaren värms upp.

Störning Orsak Åtgärd
För lite vatten - Strålkanaler är täckta av kalk, 

smutsiga
- Rengör strålkanaler, byt ut enhet om 

nödvändigt
- Smutsolter i hörnventilerna smutsigt. - Rengör / byt smutsolter

Blandare är trög - Patron defekt, förkalkad - Byt ut patron
Blandaren droppar ständigt när 
vattnet är avstängt

- Patron defekt - Byt ut patron

Vatten kommer ut vid den svängbara 
blandaren

- O-ring defekt - Byt ut O-ring

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- O-ring på anslutningsslang defekt - Byt ut O-ring

Vatten kommer ut under greppet - Patron defekt - Byt ut patron
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Lietuviakai

Montavimas (�r. psl. 34)

Saugumo technikos nurodymai

!�Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

!�Jei vandens aildytuvs talpa 5 litrai, maiaytuvo vandens 
tek�jimo norma netur�ts virayti 5 l/ma�iausiai Jei 
norma viraijama, reikia suma�inti kampinis vo�tuvs 
srauto pralaidum�.

Montavimo instrukcija
" Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 

pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims 
nepriimamos.

" Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, 
plaunami ir tikrinami pagal galiojan
ias normas.

" Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l 
/rengimo.

Techniniai duomenys
Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas sl�gis: 0,1 - 0,5 MPa
Bandomasis sl�gis: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI)
Vandens pralaidumas: ne daugiau kaip 5 l/min
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio apraaymas
Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

Iamatavimai (�r. psl. 33)

Atsargin�s dalys (�r. psl. 38)

" Kei
iant 
iaup� bktina naudokite aitam maiaytuvui 
pritaikyt� 
iaup�.

Valymas (�r. psl. 36)

Eksploatacija (�r. psl. 39)

" Naudojant po ilgesn�s pertraukos, >Hansgrohe< 
rekomenduoja pirmo pus�s litro vandens nevartoti 
kaip geriamojo.

" Kaitinant vandens talp� 
iaupas laa�s.

Gedimas Prie�astis Priemon�
Per ma�a srov� - 
iaupas u�kalk�j�s arba jame yra 

aiukalis
- 
iaup� iavalyti arba pakeisti

- U�sikima�s kampinio ventilio oltras - Iavalyti / pakeisti oltr�
Sunkiai sukiojama ranken�l� - Kaset� pa�eista, u�kalk�jusi - Pakeisti kaset�
U�darius, maiaytuvas nuolat 
praleid�ia vanden/

- Kaset� pa�eista - Pakeisti kaset�

Prateka vanduo po 
iaupu - tarpin� pa�eista - tarpin� pakeisti
Prateka vanduo per tvirtinimo kot� - Pajungimo �arnos tarpin� pa�eista - tarpin� pakeisti
Prateka vanduo po ranken�le - Kaset� pa�eista - Pakeisti kaset�
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Hrvatski

Sastavljanje (pogledaj stranicu 34)

Sigurnosne upute

!�Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

!�Kod 5 -litarskih ure�aja protok u mjeaalici ne smije 
prije�i 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na kutnom 
ventilu

Upute za monta�u
" Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 

prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

" Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

" Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji 
vrijede u doti
noj zemlji.

Tehni
ki podatci
Najve�i dopuateni tlak: tlak 1 MPa
Preporu
eni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Protok vode: tlak 5 l/min
Temperatura vru�e vode: tlak 60°C
Termi
ka dezinfekcija: 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

Opis simbola
Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 33)

Rezervni djelovi (pogledaj stranicu 38)

" Ako �elite izmijeniti mjenja
 mlaza, potrebno je 
koristiti mjena
 propisan uz ovu armaturu


ia�enje (pogledaj stranicu 36)

Upotreba (pogledaj stranicu 39)

" Hansgrohe preporu
a da ujutro ili nakon duljeg 
nekoriatenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za 
pi�e.

" Pri zagrijavanju bojlera na izlazu slavine pojavit �e se 
kapljice vode

Greaka Uzrok Otklanjanje
Nedovoljno vode - Mijena
 mlaza je prljav ili za
epljen 

naslagama kamenca
- O
istite ili zamijenite mjenja
 mlaza

- O
istite oltar za skupljanje ne
isto�e 
u kutnim ventilima

- O
istite ili zamijenite oltar

Ru
ica se zaglavila - Neispravan ulo�ak Talo�enje 
kamenca

- Zamijenite ulo�ak

Slavina kaplje i kad je grija
 vode 
zatvoren

- Neispravan ulo�ak - Zamijenite ulo�ak

Voda izlazi u podru
ju rotiraju�ih 
dijelova slavine

- O-prsten je neispravan - Zamijenite O-prsten

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina 
u
vra�ena

- O-prsteni priklju
nih crijeva su 
neispravni

- Zamijenite O-prsten

Voda curi ispod ru
ice - Neispravan ulo�ak - Zamijenite ulo�ak
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Român�

Montare (vezi pag. 34)

Instrucciuni de siguranc�

!�La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziuni-
lor _i t�ierii mâinilor.

!�La boilere de ap� de 5 litri debitul apei la amestec�-
tor nu trebuie s� dep�_easc� 5 l/min. În caz contrar 
reglaci debitul de ap� cu ajutorul ventilelor de colc.

Instrucciuni de montare
" Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 

deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de 
suprafac�.

" Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i 
veriocate conform normelor în vigoare.

" Respectaci reglement�rile referitoare la instalare 
valabile în cara respectiv�.

Date tehnice
Presiune de funccionare: max. 1 MPa
Presiune de funccionare recomandat�: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de veriocare: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Debit de ap�: max. 5 l/min
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfeccie termic�: 70°C / 4 min
Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

Descrierea simbolurilor
Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 33)

Piese de schimb (vezi pag. 38)

" Dac� schimbaci duza de jet, trebuie s� utilizaci o duz� 
jet potrivit� pentru aceast� baterie.

Cur�care (vezi pag. 36)

Utilizare (vezi pag. 39)

" Hansgrohe v� recomand�, ca dimineaca sau dup� 
perioade mai lungi de pauz� s� nu folosici prima 
jum�tate de litru de ap� pentru b�ut.

" La înc�lzirea rezervorului de ap�, apa picur� din 
pip�.

Deranjament Cauza M�suri de remediere
Prea pucin� ap� - Depuneri de calcar _i impurit�ci pe 

duza jet.
- Cur�caci sau schimbaci duza jet dac� 

este cazul.
- Sita de impurit�ci din ventilul de colc 

este murdar
- Cur�caci / schimbaci sitele de 

impurit�ci.
Bateria se mi_c� diocil - Cartu_ defect din cauza depunerilor 

de calcar
- Schimbaci cartu_ul.

Picur� în continuu din baterie când 
boilerul de ap� este oprit.

- Cartu_ defect - Schimbaci cartu_ul.

Scurgere de ap� în zona pipei 
rabatabile.

- Inel O defect - Schimbaci inelul O.

Scurgere de ap� la _aftul de oxare. - Inelul O de la furtunul de racord 
defect

- Schimbaci inelul O.

Scurgere de ap� sub mâner. - Cartu_ defect - Schimbaci cartu_ul.
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�»»·¿»»¯

£Ç¿³ Ã¿¿»Ï³·Ã· (³». £·»¯·³ 34)

§Ã¿··¯¿·»Ã ³ ÃÇ³ »·¯³ Ã

!��»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï-
³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

!�£· ÃÇÃ»·Ç¯Ã 5 »¯ÇÃË¿, · »³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï Ç·Ã 
¿Ã³Ç³Ã¯³Ã (¿·¯»Ç·) ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã³³¯¿·» Ç³ 5 
»¯ÇÃ³ ³¿¯ »·ÃÇÏ. �¿ ÇÃ·»³ÃÇ·¯, ÃÇ»¿¯ÃÇ· Ç·¿ Ã³Ã¿Ç¯ 
¿·Ã¿Ï ÃÇ· ³Ë¿»³»¯ ³³»³¯·³.

� ··³¯·Ã ÃÇ¿³ Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã
" £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³ÃÇ·¯ Ç¿ 

ÃÃ¿ËÏ¿ ³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã· 
··¿ ³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ 
·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã ··¿»¯Ã.

" �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ 
ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ 
Ã¯·Ã· »³» ¿³ ·¿»»¿³ÃÇ¿Ï¿.

" �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã Ã¿Ç 
»ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

§·Ç¿»»¯ §³ Ã³ »Ç·Ã»ÃÇ»»¯
�·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: ¯ËÃ 1 MPa
£Ç¿»ÃÇÏ¿·¿· »·»Ç¿ÇÃ³¯³ Ã¯·Ã·Ã: 0,1 - 0,5 MPa
£¯·Ã· ·»¯³Ç¿Ç: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
�³Ç³¿¯»ËÃ· ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 5 l/min
�·Ã¿¿»Ã³Ã¯³ ··ÃÇ¿Ï ¿·Ã¿Ï: ¯ËÃ 60°C
�·Ã¿»»¯ ³Ã¿»Ï¿³¿Ã·: 70°C / 4 min
§¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¯Ç·» ÃÇ··»³ÃÇ·¯ ³Ã¿»»·»ÃÇ»»¯ ³»³ ÃÏÃ»¿¿ ¿·ÃÏ!.

£·Ã»³Ã³ Ç¯ ÃÇ¿³Ï»Ë¿
�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï 
¿¿Ï!

�»³ ÃÇ¯Ã·»Ã (³». £·»¯·³ 33)

� ¿Ç³ »»³ »Ç»»¯ (³». £·»¯·³ 38)

" �¯¿ ³¯¿·» ³»»³³¯ ÇË¿ »³¿³»»Ï¿ »³Ç³»¿¿»Ã¿¿Ï, ÃÃ¯Ã·» 
¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·»·¯ ¯¿³Ã ·Ã»ÇÃ·ÃÏ¿·¿¿Ã ³»³ Ç· 
ÃÇ³»·»Ã»¿¯¿· ³¯¿³ »³Ç³»¿¿»ÃÇ¯Ã³Ã.

�³ »³ Ã»Ã¿ÏÃ (³». £·»¯·³ 36)

§·»Ã»Ã¿ÏÃ (³». £·»¯·³ 39)

" � Hansgrohe ÃÇ¿»ÃÇ¯ Ç¿ ÃÃË¯ ¯ ¿·Ç¯ ³ÃÏ ¿·³¯»³ 
ÇÃ¿¿»»¯ ·»³ÃÇ¯¿³Ç³ ³ÇÃ·Ã¯³Ã ¿³ ¿·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· 
Ç¿ ÃÃÏÇ¿ ¿»ÃÏ »¯ÇÃ¿ ¿·ÃÏ Ã³¿ ÃÏÃ»¿¿.

" £· Ã·Ã¯ÃÇËÃ· »¯Ã¿³¿Ã·Ã Ç·Ã ··¿³¿·¿¯Ã ¿·Ã¿Ï, ÃÇ¿ 
ÃÇÏ¿»¿ ·»Ã¿¯Ã ·¿Ç³¿¯·¿¿Ç³» ÃÇ³³¿¿¯·»³ ¿·Ã¿Ï.

�»¯³· � »Ç¯³ �»ÏÃ»ËÃ·
�¿·Ã³Ã»¯Ã ¿·ÃÏ - � »³Ç³»¿¿»ÃÇ¯Ã³Ã (¿Ç¿ÇÃ) Ç¯Ã·» 

¯»³Ç³ »³» ³ÃË¿»¯Ã
- �³»³Ã¯ÃÇ· »³», ·¯¿ ÇÃ·»³ÃÇ·¯, 

³»»¯¿Ç· Ç¿¿ »³Ç³»¿¿»ÃÇ¯Ã³ (¿Ç¿ÇÃ)
- §¿ Ç¯»ÇÃ¿ ÃÇ»»¿³¯Ã ³»³»³ÃÃ»Ï¿ 

·¯¿³» ³ÃÏ¿»»¿ ÃÇ»Ã ³Ë¿»³»¯Ã 
³³»³¯··Ã.

- �³»³Ã¯ÃÇ·/³»»¯¿Ç· Ç¿ Ç¯»ÇÃ¿ 
ÃÇ»»¿³¯Ã ³»³»³ÃÃ»Ï¿

£»»·Ã¯ ¿Ã³Ç³Ã¯³ (¿·¯»Ç·Ã) - �»³ÇÇË¿³Ç»»Ï ÇÇÃ¯³³»¿, ¯»³Ç³ - �»»³³¯ ÇÇÃ»³³¯¿Ç
� ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÇ¯··» ·»³Ã»ÏÃ Ã· 
³Ã·¿·Ã³¿Ã¿»·¿¯¿¿ »·Ã¿¿Ã¯ÇË¿³

- �»³ÇÇË¿³Ç»»Ï ÇÇÃ¯³³»¿ - �»»³³¯ ÇÇÃ»³³¯¿Ç

�»³ÃÃ¿¯ ¿·Ã¿Ï ÃÇ·¿ Ã·Ã»¿Ç¯ Ç¿Ç 
Ã·Ã»ÃÇÃ·ÇÏ¿·¿¿Ç Ã¿Ç¿¿Ç¿»¿Ï.

- �»³ÇÇË¿³Ç»»ÏÃ ÃÇÃ¿³³Ç»ÏÃ 
·³»ÇÏ»»¿Ã

- �»»¯¿Ç· Ç¿ ÃÇÃ¿³³Ç»Ï ·³»ÇÏ»»¿

�»³ÃÃ¿¯ ¿·Ã¿Ï ÃÇ¿¿ ¯¿¿¿³ ÃÇ·Ã¯Ë-
Ã·Ã

- � ÃÇÃ¿³³Ç»ÏÃ ·³»ÇÏ»»¿Ã ÃÇ¿ 
ÃË»¯¿³ ÃÏ¿··Ã·Ã ·¯¿³» ·»³ÇÇË¿³Ç»-
»ÏÃ

- �»»¯¿Ç· Ç¿ ÃÇÃ¿³³Ç»Ï ·³»ÇÏ»»¿

�»³ÃÃ¿¯ ¿·Ã¿Ï »¯ÇË ³ÃÏ Ç· »³³¯ - �»³ÇÇË¿³Ç»»Ï ÇÇÃ¯³³»¿ - �»»³³¯ ÇÇÃ»³³¯¿Ç
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Slovenski

Monta�a (glejte stran 34)

Varnostna opozorila

!�Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

!�Pri 5-litrskih aparatih zmogljivost izliva na meaalni 
bateriji ne sme presegati 5 l/min. 
e je potrebno, se 
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

Navodila za monta�o
" Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede 

morebitnih transportnih poakodb. Po vgradnji 
transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 
priznane.

" Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

" Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo 
v posamezni dr�avi.

Tehni
ni podatki
Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporo
eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Pretok vode: maks. 5 l/min
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi
na dezinfekcija: 70°C / 4 min
Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

Opis simbola
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

Mere (glejte stran 33)

Rezervni deli (glejte stran 38)

" 
e zamenjate oblikovalnik curkov, morate uporabiti 
takega, ki je primeren za ta tip armature.


ia
enje (glejte stran 36)

Upravljanje (glejte stran 39)

" Hansgrohe priporo
a, da zjutraj ali po daljaem 
asu 
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot 
pitno vodo.

" Pri segrevanju rezervoarja za vodo na izlivu kaplja.

Napaka Vzrok Pomo

Malo vode - Oblikovalnik curka je poapnen, 

umazan
- O
istite oz. po potrebi zamenjajte 

oblikovalnik curka
- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih je 

umazan.
- O
istite/zamenjajte oltre

Te�ko premikanje armature - Pokvarjen vlo�ek, poapneno - Zamenjajte vlo�ek
Iz armature stalno kaplja ob 
izklopljenem grelniku

- Pokvarjen vlo�ek - Zamenjajte vlo�ek

Uhajanje vode ob vrtljivem izlivu - Obro
no tesnilo je pokvarjeno - Zamenjajte obro
no tesnilo
Uhajanje vode ob pritrdilnem 
nastavku

- Obro
na tesnila priklju
nih gibkih 
cevi so pokvarjena

- Zamenjajte obro
no tesnilo

Uhajanje vode pod ro
ko - Pokvarjen vlo�ek - Zamenjajte vlo�ek
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Estonia

Paigaldamine (vt lk 34)

Ohutusjuhised

!�Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

!�5-liitriste veeboilerite puhul ei või segisti väljavool 
ületada 5 l/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee 
juurdevoolu.

Paigaldamisjuhised
" Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-

kahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

" Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja 
kontrollimisel tuleb lähtuda kehtivatest normatiividest

" Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb 
järgida.

Tehnilised andmed
Töörõhk maks. 1 MPa
Soovitatav töörõhk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Läbivool: maks. 5 l/min
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min
Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

Sümbolite kirjeldus
Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

Mõõtude (vt lk 33)

Varuosad (vt lk 38)

" Joavormija vahetamise korral tuleb kasutada vaid 
selle segisti jaoks lubatud vormijat.

Puhastamine (vt lk 36)

Kasutamine (vt lk 39)

" Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit 
hommikuti või pärast pikemat seisakuaega joogivee-
na.

" Veemahuti kuumutamisel hakkab väljavool tilkuma.

Rike Põhjus Lahendus
Vähe vett - Veepihusti lubjastunud, must - Puhastage veepihusti, vajadusel 

vahetage välja
- Nurkventiilide mustusesõel must. - Puhastage/vahetage olter

Segisti käib raskelt - Tööelement on katkine, lubjastunud - Vahetage tööelement
Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler 
on välja lülitatud

- Tööelement on katkine - Vahetage tööelement

Veeleke pööratavas jooksutorus - O-rõngastihend on katki - Vahetage O-rõngastihend
Veeleke kinnituse juures - Ühendusvoolikute O-rõngastihendid 

katki
- Vahetage O-rõngastihend

Veeleke käepideme all - Tööelement on katkine - Vahetage tööelement
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Latvian

Mont��a (skat. lpp. 34)

Droa+bas nor�des

!�Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

!�5 l kdens sild+t�jiem caurplkde jauc�jkr�nam nedr+kst 
p�rsniegt 5 l/min. Nepiecieaam+bas gad+jum� kdens 
padevi regul� ar stkra ventili.

Nor�d+jumi mont��ai
" Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai 

produktam transport�aanas laik� nav raduaies 
boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies 
transport�aanas laik�, vai virsmas boj�jumi netiek 
atz+ti.

" Cauru=vadi un mais+t�js ir j�uzst�da, j�izskalo un 
j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem.

" J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as 
pras+bas.

Tehniskie dati
Darba spiediens: maks. 1 MPa
Ieteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
P�rbaudes spiediens: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Caurteces intensit�te: maks. 5 l/min
Karst� kdens temperatkra: maks. 60°C
Termisk� dezinfekcija : 70°C / 4 min
Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

Simbolu noz+me
Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

Izm�rus (skat. lpp. 33)

Rezerves da=as (skat. lpp. 38)

" Ja tiek nomain+ts strkklas veidot�js, j�izmanto aim 
jauc�jkr�nam paredz�ts strkklas veidot�js.

T+r+aana (skat. lpp. 36)

Lietoaana (skat. lpp. 39)

" Hansgrohe iesaka no r+ta vai p�c ilg�kiem p�rtrauku-
miem nelietot pirmo puslitru kdens dzeraanai.

" Kars�jot kdens boileri pa sn+pi pil kdens.

Trauc�jums Iemesls Boj�jumu nov�raana
Maz kdens - Strkklas veidot�js ir aizka=7ojies, 

net+rs
- Izt+r+t, nepiecieaam+bas gad. 

nomain+t strkklas veidot�ju
- Stkra venti=os ir net+rs oltrs. - T+r+t / nomain+t oltrus

Jauc�jkr�ns smagi groz�ms - Boj�ta kartuaa, aizka=7ojusies - Nomain+t kartuau
Jauc�jkr�ns nep�rtraukti pil ar+ 
izsl�gta kdens sagatavot�ja 
gad+jum�

- Boj�ta kartuaa - Nomain+t kartuau

kdens noplkde groz�m�s iztekas 
rajon�

- Boj�ts O-gredzens - Nomain+t O-gredzenu

kdens noplkde pie nostiprin�juma - Boj�ti piesl�guma a=kteGu O-gredze-
ni

- Nomain+t O-gredzenu

kdens noplkde zem roktura - Boj�ta kartuaa - Nomain+t kartuau
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Srpski

Monta�a (vidi stranu 34)

Sigurnosne napomene

!�Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

!�Kod 5 -litarskih ure�aja protok u meaa
u ne sme pre�i 
5 l/min. Reguliaite dotok vode na ugaonom ventilu.

Instrukcije za monta�u
" Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod 

oate�en pri transportu. Nakon ugradnje se ne 
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na 
povrainska i transportna oate�enja.

" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

" Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim 
zemljama va�e za instalacije.

Tehni
ki podaci
Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu
eni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Protok vode: maks. 5 l/min
Temperatura vru�e vode: maks. 60°C
Termi
ka dezinfekcija: 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

Opis simbola
Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

Mere (vidi stranu 33)

Rezervni delovi (vidi stranu 38)

" Ako �elite zameniti uobli
ava
 mlaza, sme se koristiti 
samo uobli
ava
 dozvoljen za ovu armaturu.


ia�enje (vidi stranu 36)

Rukovanje (vidi stranu 39)

" Hansgrohe preporu
uje da ujutru ili nakon du�eg 
nekoria�enja prvih pola litre vode ne koristite za pi�e.

" Kada se bojler zagreva, slavina po
inje da kaplje.

Smetnja Uzrok Pomo�
Nedovoljno vode - Uobli
ava
 mlaza je prljav ili 

za
epljen naslagama kamenca
- O
istite ili zamenite uobli
ava
 

mlaza
- O
istite mre�icu za hvatanje 

prljavatine u ugaonim ventilima
- O
istite / zamenite mre�icu za 

hvatanje prljavatine
Ru
ica se zaglavila - Neispravna kartuaa, natalo�eni 

kamenac
- Zamenite kartuau

Slavina kaplje i kad je greja
 vode 
zatvoren

- Neispravna kartuaa - Zamenite kartuau

Voda izlazi u zglobu slavine - O prsten je neispravan - Zamenite O prsten
Voda izlazi na delu gde je slavina 
u
vra�ena

- O prstenovi priklju
nih creva su 
neispravni

- Zamenite O prsten

Voda curi ispod ru
ice - Neispravna kartuaa - Zamenite kartuau
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Norsk

Montasje (se side 34)

Sikkerhetshenvisninger

!�Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

!�Ved 5 liters apparater skal utløpsytelsen på blande-
batteriet ikke overstige 5 l/min.

Montagehenvisninger
" Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

" Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

" Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de 
enkelte land skal følges.

Tekniske data
Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetrykk 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Gjennomstrømningsytelse: maks. 5 l/min
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinosering: 70°C / 4 min
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse
Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mål (se side 33)

Servicedeler (se side 38)

" Når stråleformer byttes, skal den erstattes med en 
stråleformer som er godkjent for denne armaturen.

Rengjøring (se side 36)

Betjening (se side 39)

" Om morgen og etter lengre stagnasjonstider 
anbefaler Hansgrohe å ikke bruke den første 
halvliteren som drikkevann.

" Ved oppvarming av vannbeholdningen drypper det 
vann fra utløpet.

Feil Årsak Feilrettelse
Lite vann - Stråleformer er forkalket, skitten - Stråleformer rengjøres og byttes hvis 

nødvendig
- Smussfangersil i hjørneventiler er 

skitten
- Smussfangersil rengjøres / byttes

Armatur ikke lett bevegelig - Kartusj defekt, forkalkning - Kartusj byttes
Armatur drypper stadig ved utkoblet 
vannbehandler

- Kartusj defekt - Kartusj byttes

Vannlekkasje i området for svingutlø-
pet

- O-ring defekt - O-ring byttes

Vannlekkasje på festeskaft - O-ring på tilkoblingsslangen defekt - O-ring byttes
Vannlekkasje under grepet - Kartusj defekt - Kartusj byttes
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�.���$%��

�>=F4 6 (6<6F5 EFD. 34)

'>4 74 =<O 74  557>?4 E=>EF

!��D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 
E5 <7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

!��D< 5 ?<FD>6< GD54< <>M=>EFF4 =4 <7?GE>4=5 >F 
E<5E<F5?O =5 5<64 44 =446<L464 5 ?/<<=. �>> 5 
=5>5E>4<<>, D57G?<D4=F5 ?>4464=5F> =4 6>44 >F 
N7?>6<O >?4?4=.

'>4 74 =<O 74  <>=F4 6
" �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 

FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

" &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 
<>=F<D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 EN>F65FEF6<5 E 
64?<4=<F5 =>D<<.

" &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 
EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 <=EF4?<D4=5.

&5E=<G5E>< 44 ==<
$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 1 ��4
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,1 - 0,5 ��4
�>=FD>?=> =4?O74=5: 1,6 ��4
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI)
�>M=>EF =4 ?>F>>4: <4>E. 5 ?/<<=
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 60°C
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: 70°C / 4 <<=
�D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

�?<E4 =<5 =4  E<<6>?<F5
�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

$4 7<5D< (6<6F5 EFD. 33)

%5D6<7=< G4 EF< (6<6F5 EFD. 38)

" �>> E5 E<5=O ?D<E?>E>5?5=<5F> 74 >D>D<O=5 =4 
EFDGOF4, FDO564 44 E5 <7?>?764 ?D<E?>E>5?5=<5, 
>>5F> 5 D47D5L5=> 74 F47< 4D<4FGD4.

�>G<EF64 =5 (6<6F5 EFD. 36)

�5E?G664 =5 (6<6F5 EFD. 39)

" Hansgrohe ?D5?>DNG64, EGFD<= < E?54 ?>-?D>4N?-
6<F5?=> E?<D4=5 ?ND6<OF ?>?>6<= ?<FND 44 =5 E5 
<7?>?764 >4F> ?<F5==4 6>44.

" �D< =47DO64=5 =4 D575D6>4D4 74 6>44 >F <7E>4O-
M<O =4>D4==<> >4?5 6>44.

�5<7?D4 6=>EF �D<G<=4 �><>M
�4?>> 6>44 - �D<E?>E>5?5=<5F> 74 >D>D<O=5 

=4 EFDGOF4 5 ?>>D<F> E 64D>6<>, 
74<NDE5=

- �>G<EF5F5 D5E?. E<5=5F5 ?D<E?>-
E>5?5=<5F> 74 >D>D<O=5 =4 
EFDGOF4

- &54>4F4 74 G?46O=5 =4 74<NDEO64-
=<OF4 6 N7?>6<F5 >?4?4=< 5 
74<NDE5=4.

- �>G<EF5F5 / E<5=5F5 F54><F5 74 
G?46O=5 =4 74<NDEO64=<OF4

&DG4=> ?>46<6=4 4D<4FGD4 - �5D5>F=4 7<?74, ?>>D<F4 E 
64D>6<>

- %<5=5F5 7<?74F4

�D<4FGD4F4 >4?5 ?>EF>O==> ?D< 
<7>?NG5= 6>4>?>47>F6<F5?

- �5D5>F=4 7<?74 - %<5=5F5 7<?74F4

�75<64=5 =4 6>44 6 >5?4EFF4 =4 
746NDF4M<O E5 <7E>4OM =4>D4==<>

- �5D5>F5= O->5D475= ?DNEF5= - %<O=4 =4 O->5D475= ?DNEF5=

�75<64=5 =4 6>44 >F 74>D5?64M4F4 
L<=>4

- �5D5>F5= O->5D475= ?DNEF5= =4 
E6ND764M<O <4D>GG

- %<O=4 =4 O->5D475= ?DNEF5=

�75<64=5 =4 6>44 ?>4 DN>>E64F>4-
F4

- �5D5>F=4 7<?74 - %<5=5F5 7<?74F4
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åo�

ýýýý (k~úü¸²Ów	34)

ÛyN~ìo
 ! ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,	k�²�±v�put.
 ! �o�~ß�ß|5l/min.ïO~|\,	ß�{ßxv|{~mß²k|{w	(5l/min.ïO{)	¿uw~y.

ýýN~ìo
" ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put.	ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.
" Ýûx|{�,	·³ý�{ßsvýý,	�m,	z¸sî�²Ìsv�put.
" ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�put.

âÛÏý
�}wÛ:	 g�	1 MPaëy�}|w: 0,1 - 0,5 MPa�wî�wÛ: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)mß:	 g�	5	úóøû/V�ooþ:	 g�	60°Czo{¸»Úoíû: 70°C / 4	Vs~ýÕ�úý|w~�}|_óxzsvt~y	(åo{ztv�|Óý{ù\y»úý|) !

²´³ó~®n
óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�put!

ûý (k~úü¸²Ów	33)

¹ú²ñüô (k~úü¸²Ów	38)

" T|óøÕ²Yöy»|\,	s~ýÕ}~øÕ²�}wv�put.

zku¼ýý (k~úü¸²Ów	36)

�}ýý (k~úü¸²Ów	39)

" ÿó¹°ýü¸�,	�~��÷t��}u¼z{s�ß{T|y»g_~0.5úóøû�úý|xwv�}wztsx²z÷±w~y.
" |~¿ó¿|òñu¼»x,	||T|ó{¹ûv}~y.

÷ö ßö ÿß�mß|]zt - T|óøÕ{»û½|Þw - T|óøÕ²oãw,	ß�{ßxvîûwv�put
- k|{~õ³û¿ü~ú~º - õ³û¿ü²oã/îûwv�put|{~��|Ýt - »û½{¸»»üøúó¸Ow\ - »üøúó¸²îûwv�put�o~²ºõ{w�ökw|{{¹||o¼» - »üøúó¸~Oï - »üøúó¸²îûwv�put

¹ñ¶ø{¹||o¼» - Oúó°~Ow\ - Oúó°²îû	wv�putþÛý¸øV{¹||o¼» - çÿûü¹~Oúó°~Ow\ - Oúó°²îû	wv�putÿóùû~O{¹||o¼» - »üøúó¸~Oï - »üøúó¸²îûwv�put
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'>D4 W=EL>4

�>=F4 6=<= (4<6VFLEO EF>DV=>G 34)

�D<<VF>< 7 557?5><

!��V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 
74?>5V7F< FD46<4< F4 ?>DV74<.

!��?O 6>4>=47DV64GV6 =4 5 ?VFDV6 6<FD4F4 7<VLG64G4 
=5 ?>6<==4 ?5D56<MG64F< 5 ?/E6. ' FL><G 6<?44>G 
=5>5EV4=> 7<5=L<F< 6<FD4FG =4 74?VD=><G >?4?4=V.

�=EFDG>FVW 7V 6EF4 =>6?5==O
" �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL 

?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=E?>DFG64==O. �VE?O 
6EF4=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< 
?>L>>465==O ?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

" &DG5< F4 >DV??5==O ?>6<==V 5GF< 6EF4=>6?5=V, 
?D><<FV F4 ?5D56VD5=V 6V4?>6V4=> 4> EF4=44DFV6 
74EF>EG64==O.

" �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 
4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

&5E=VG=V 44 =V
$>5>G<= F<E>: <4>E. 1 ��4
$5>><5=4>64=<= D>5>G<= F<E>: 0,1 - 0,5 ��4
�<?D>5G64?L=<= F<E>: 1,6 ��4
 (1 ��4 = 10 54D = 147 PSI)
,6<4>VEFL ?>F>>G: <4>E. 5 ?/E6
&5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4<: <4>E. 60°C
&5D<VG=4 457V=D5>FVO: 70°C / 4 <V=
�D>4G>F ?D<7=4G5=<= 6<>?NG=> 4?O ?<F=>W 6>4<!

�?<E E<<6>?G
�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G 
><E?>FG!

$>7<VD< (4<6VFLEO EF>DV=>G 33)

�4 ?G4 EF<=< (4<6VFLEO EF>DV=>G 38)

" �D< 7<V=V D>7?<?N64G4 >5>69O7>>6> 6<>>D<EF>6G=-
F5 F>=, M> ?D<7=4G5=<= 4?O FL>7> F<?G 7<VLG64G4.

'<M5==O (4<6VFLEO EF>DV=>G 36)

�>E??G4 F4 FVO (4<6VFLEO EF>DV=>G 39)

" Hansgrohe =5 D5>><5=4GT 6<>>D<EF>6G64F< O> 
?<F=G 6>4G ?5DLV ?V6?VFD4 6>4<, =45D4=>W 6D4=FV 
45> ?VE?O FD<64?>7> ?5DV>4G =56<>>D<EF4==O.

" �>?< =4>>?<GG64?L=4 T<=VEFL =47DV64TFLEO, 6<?<6 
5G45 >4?4F<.

�5E?D4 6=VEFL �D<G<=4 �4 E>5< ?D4 6>6>7> 74 E<EFG
�54>EF4F=O >V?L>VEFL 6>4< - $>D<G64G EFDG<5=N <4T 

6V4>?445==O 64?=O=>7> =4?L>FG, 
5DG4=<=

- �G<EFVFL D>D<G64G EFDG<5=O, ?D< 
=5>5EV4=>EFV 74<V=VFL

- $V?LFD 6 >GF>6<E >?4?4=4E 
745DG4=5=<=.

- �G<EFVFL DV?LFD / 74<V=VFL DV?LFD

�>DEF><= 7<VLG64G - �4DFD<46 =5E?D46=<=, <4T 
6V4>?445==O 64?=O=>7> =4?L>FG

- �4<V=VFL >4DFD<46

�V 7<VLG64G4 ?>EFV==> >4?4T ?D< 
6<<>=5=><G 6>4>=47DV64GV

- �4DFD<46 =5E?D46=<= - �4<V=VFL >4DFD<46

�<FV> 6>4< 7 7>=< ?>6>D>F=>7> 
6<?<6G

- 'MV?L=N64?L=5 >V?LF5 =5E?D46=5 - �4<V=VFL GMV?L=N64?L=5 >V?LF5

�<FV> 6>4< 7 DV7L5>6>W >E=>6< - 'MV?L=N64?L=5 >V?LF5 =4 79T4=G-
64?L=><G L?4=7G =5E?D46=5.

- �4<V=VFL GMV?L=N64?L=5 >V?LF5

�<FV> 6>4< ?V4 DGG>>N - �4DFD<46 =5E?D46=<= - �4<V=VFL >4DFD<46
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N.7?

(34	ĥ/G7	?.'7) .NG7ģF'

F'Gg' ğ'GN.Fġ
�!	/N//	.F.ģF	.NG7ģF'	''F/'	/NFF	ğ'6'GF	''/ġ7'	..N

./N7.F'	N'	7'Á/Fg'	7'ø.'
�!	6N'.ģN	g'	..N	7ģF	5	ĥ?f	G'NG	ğ'F'.f	G'/.ģf'	/F?

	..N	ĥF'/F'	G6G	NGN	.ĥFNF/	/	F	5	FG/ģF'	F/?G
.F6?F'	G'G7	/F?	FG/ģF'	F/?G	FNFFġ

.NG7ģF' ğ'GNF?ġ
 "	/G'ģFF	.ģFGF'	7/G	..N	�.NG7ģF'	ĥNFG?.	G'NFF'	F.F

	G'NFF'	/?.	.FFFF'	F?	ĥ.ġ'F	ğ'NGFġ	ĥN'	FG	GNF.	FG
	ğ'NGFġ	ĥN'	/N.N.	G'7ģ?g'	GģN	FF	�.NG7ģF'	ĥNFG?.

.FFFF'	ĥNFG?	F?	ĥ.ġ'F	ğ'NGFġ	N'	ĥN/øf
 "	ğ'ög.N	ğgN7NģF'	7'.ģ.'N	FNh>N	.NG7ġ	..N

.ĥN7'hF'	7NN'?GFF	O'F.ö	G'NGF'
 "	ĥG'.hF'	F'G?'N	.NG7ģF'.	ĥ7'.F'	/?'NFF'	Ĥ'?'7G	..N

./F.	FG.	ĥ7'.F'	/&'NFF	' OFGN
ĥNFGF' ğ'G7'NGF'

F'Gh.'.NG	1	O9Fg'	//F' 	:FN>ÁģF'	õ>6
F'Gh.'.NG	0,5	-	0,1 	:G.	O7NGF'	FN>ÁģF'	õ>6
F'Gh.'.NG	1,6 	:7'.ģ.g'	õ>6
(PSI	147	=	7'.	10	=	F'Gh.'.NG	1) 	
ĥFNF/F'	/	7ģF	5	O9Fg'	//F' 	:FG/ģF'	F/?G
60°C	O9Fg'	//F' 	:F.'hF'	''GF'	Ĥ7'7/	ĥ.7/
ĥFNF/F'	4	/	70°C 	:N7'7/	GNF?ġ

!.7ÁF'	''GF	õFG	79.G	.ģFGF'

6G7F' G7N
	O?	NNģ/N	N6F'	FNGNFhF'	G/.ģhġ	g	!G'G

!6'G/'
(33	ĥ/G7	?.'7) /'?.'

(38	ĥ/G7	?.'7) 7'N>F' ?øF
 "	FN/.	G7ö	G/.ģf'	FG	/.	g	�½'¿7F'	G7ö	7NN>ġ	/F?

.ğ'ög.F'	FG	?NFF'	'6GF	' O9N9.	?NF9G

(36	ĥ/G7	?.'7) GN>FģF'
(39	ĥ/G7	?.'7) FN>ÁģF'

 "	FN'	G'/.ģf'	G/?.	Hansgrohe	NGN7.6F'G	ĥG7¿	/9Fġ
	N'	/'.9F'	NG	GF6N	.7ÁF'	67>F	''GF'	FG	7ģF	G9F

.O 'N.hF	ĥFNNö	ğ'7ģGF	''GF'	G'/.ģf'	GFNġ	/?.
 ".7N.F9F'	7øFN	GNf	�FN6.ģF'	F'6.	FN.hġ	/F?

Fø?F'..hF'/g7g'N .g?F'
OG'G	7N>	''GF' -7N.F'	GNF?	GG'7ģG	/	.hģG	7'NģF'	G.NG -	G6F	'6'	G7NN>ġ	N'	7'NģF'	G.NG	GN>Fģ.	GF

7Gg'
 -	ğ'G'G9F'	NG	ğ'.'hġg'	/¿7G

.hģG	ĥN.F'.F'
 -7ģFGF'	7NN>ġ	/	GN>Fģ.	GF

ĥG7/F'	FNF/	ôg.F' -7N.F'	'GNF?	GG'7ġ	�ĥGF'ġ	ĥ¿Nö7.F' -ĥ¿Nö7.F'	7NN>ģ.	GF
	NGN	' OG&'/	ôg.F'	FG	G'NG	ğ'7øF	õF'hġ

e./GF'	FG	FF>G
 -ĥGF'ġ	ĥ¿Nö7.F' -ĥ¿Nö7.F'	7NN>ģ.	GF

/.7'ģGF'	.N7.F'	ĥFøFG	FG	''GF'	.N7. -ĥGF'ġ	ĥN7&'/F'	ĥFF/F' -ĥN7&'/F'	ĥFF/F'	7NN>ģ.	GF
ĠN./ģF'	'6.	FG	''GF'	.N7. -	FN7NģF'	GNö7..	ĥ7'.F'	ĥN7&'/F'	ĥFF/F'

ĥGF'ġ
 -ĥN7&'/F'	ĥFF/F'	7NN>ģ.	GF

6.FGF'	Ġ/ġ	FG	''GF'	.N7. -ĥGF'ġ	ĥ¿Nö7.F' -ĥ¿Nö7.F'	7NN>ģ.	GF
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Türkçe

Montaj1 (bak1n1z sayfa 34)

Güvenlik uyar1lar1

!�Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar1 önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

!�5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki ç1k1_ gücü 5 l/
dk'y1 a_mamal1d1r. Gerekirse, ara musluktaki su 
beslemesini ayarlay1n.

Montaj aç1klamalar1
" Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 

yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk 
üstlenilmemektedir.

" Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü 
geçerli normlara göre yap1lmal1d1r.

" Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

Teknik bilgiler
1_letme bas1nc1: azami 1 MPa
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol bas1nc1: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Debisi : azami 5 l/dak
S1cak su s1cakl1�1: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak
Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

Simge aç1klamas1
Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

Ölçüleri (bak1n1z sayfa 33)

Yedek Parçalar (bak1n1z sayfa 38)

" Sprey modül de�i_tirilirse, bu batarya için izin verilmi_ 
bir sprey modül kullan1lmal1d1r.

Temizleme (bak1n1z sayfa 36)

Kullan1m1 (bak1n1z sayfa 39)

" Hansgrohe sabahlar1 uzun durgunluk süresi sonras1n-
da ilk yar1m litre suyun içme suyu olarak kullan1lma-
mas1n1 önerir.

" Su deposunun 1s1nmas1 durumunda, ç1k1_tan su 

damlalar1 akar.

Garanti Belgesi

Üretici veya 1thalatç1 Firman1n
Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C
 Mecidiyeköy _i_li 1stanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

Mal1n
Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 1_ günü

Genel Müdür  

+Albert Emlek
Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin 1mzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve 
ka_eleyecektir.

ar1za sebep yard1m
Az su geliyor - Sprey modül kireçlenmi_, kirlenmi_ - Sprey modülü temizleyin, gerekirse 

de�i_tirin
- Ara musluklardaki oltre kirlenmi_. - Filtreyi temizleyin yada ç1kart1n

Batarya kullan1m1 a�1rla_1yor - Kartu_ Bozulmu_ ve kireçlenmi_ 
olabilir

- Kartu_u de�i_tirin

Su haz1rlay1c1 kapal1yken batarya 
sürekli olarak su damlat1yor

- Kartu_ bozuk olabilir - Kartu_u de�i_tirin

Döner ç1k1_ bölgesinden su ç1k1_1 - O-ring ar1zal1 - O-ringi de�i_tirin
Sabitleme kutusundan su ç1k1_1 - Ba�lant1 hortumundaki O-ring ar1zal1 - O-ringi de�i_tirin
Kumanda kolunun alt1ndan su ç1k1_1 - Kartu_ bozuk olabilir - Kartu_u de�i_tirin
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Magyar

Szerelés (lásd a oldalon 34)

Biztonsági utasítások

!�A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyqt kell viselni.

!�Az 5 literes készülékeknél a keverQ 
kifolyóteljesítménye nem haladhatja meg az 5 l/perc 
értéket. Adott esetben szabályozzuk a sarokszelepnél 
a vízbefolyást.

Szerelési utasítások
" A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 

nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

" A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvá-
nyoknak megfelelQen kell felszerelni, öblíteni és 
ellenQrizni

" Az egyes országokban érvényes installációs 
irányelveket be kell tartani.

Mqszaki adatok
Üzemi nyomás: max. 1 MPa
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomáspróba: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Átfolyási teljesítmény : max. 5 l/perc
Forróvíz hQmérséklet: max. 60°C
Termikus fertQtlenítés: 70°C / 4 perc
A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

Szimbólumok leírása
Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

Méretet (lásd a oldalon 33)

Tartozékok (lásd a oldalon 38)

" Ha kicseréli a sugárformázót, akkor ehhez a csaptelep-
hez jóváhagyott sugárformázót kell használni.

Tisztítás (lásd a oldalon 36)

Használat (lásd a oldalon 39)

" A termékkel érintkezQ emberi felhasználásra szánt víz 
hQmérsékelte közegészségügyi szempontból a 
65°C-ot nem haladhatja meg.

" Alkalmazási terület: ivóvíz-ellátás, használati 
melegvíz-ellátás.

" Felszerelés után a használatba vétel elQtt, illetve a 
rendszeres használat esetén fogyasztás elQtt minden 
esetben javasolt a termék átöblítése. Beüzemelés után 
a csaptelepet át kell öblíteni, legalább 10 perc hideg, 
illetve melegvíz kifolyását javasoljuk. Hosszabb 
(legalább egy éjszakás) pangást követQen legalább 
2 perces kifolyatása szükséges. Az átöblítés során 
nyert vizet ivóvízként, illetve ételkészítési céllal 
felhasználni nem javasoljuk.

" Ajánlott mind a fQzéshez, mind az iváshoz hideg vizet 
használni, és azt felmelegítve fogyasztani.

" A termék bekötésére használt nexibilis bekötQcsövek 
kizárólag nyilvántartásba vett termékek lehetnek.

" A csaptelepek perlátorát javasolt havonta vízkQtelení-
teni. A csaptelepek tisztítása fertQtlenítése során 
kizárólag olyan vegyszer alkalmazhat, amely 
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormányrendelet, 
illetve a 38/2003. (VII.7.) ÉSzCsM-FVM-KvVM 
együttes rendeletben leírtaknak.

" A perlátor mqködési elvébQl adódóan jelentQs 
aeroszolt képez, így Legionella expoízió szempontjá-
ból fokozott kockázatott jelent. Ezért alkalmazása nem 
javasolt az egészségügyi intézmények fekvQbeteg 
ellátó szobáiban, illetve minden olyan helyen, ahol a 
hideg és / vagy használati melegvíz Legionella 
csíraszáma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI rendelet 
alapján meghatározott beavatkozási szintet.

" A víztároló felfqtésekor a kifolyónál vízcsepegés lép fel.

Hiba Ok Megoldás
Kevés víz - Sugárformázó elvízkövesedett, 

elszennyezQdött
- Sugárformázó tisztítása, adott 

esetben cseréje
- A sarokszelepekben lévQ szennyfo-

gó szqrQ elszennyezQdött.
- A szennyfogó szqrQt tisztítani/

cserélni kell.
Nehezen nyitható a csap. - A kerámiabetét meghibásodott, 

elvízkövesedett.
- A kerámiabetétet ki kell cserélni.

A csaptelep kikapcsolt vízkészítQnél 
állandóan csepeg

- A kerámiabetét meghibásodott. - A kerámiabetétet ki kell cserélni.

Vízkilépés a billenthetQ kifolyó 
területén

- TömítQgyqrq meghibásodott - TömítQgyqrq kicserélése

Vízkilépés a rögzítQrúdon - CsatlakozótömlQ tömítQgyqrqje 
meghibásodott

- TömítQgyqrq kicserélése

Vízkilépés a fogantyú alatt - A kerámiabetét meghibásodott. - A kerámiabetétet ki kell cserélni.
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ïÝíÕç

(34 ×Õßç ÕÕí) ÕÕßíÕ

ïÕ×ÝÝÕ ïÕíçÕ
!  çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ

ÝÝßï×Õ ïÕçÝçå
!  ÕÝ ×íÕÕ ÕçÝååÕ ,íÝÝÝ 5 Ýí ×ååÕ ÝÝß Ýßß×ßÕ

 ,íïÕÝ ÕÕÕÕ× ÕÝÕ ÝÕ .Õç×Ý íÝÝÝ 5 Ýç Ýç ÕÝçï
×Õ×ÝÕÕ ÝÕïåíß ÕçÝååÕ ïÕ ïÝ×åÕÝ ßÝíç

ÕåçïÕ ïÕÕíÕÕ
 " ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ

 ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ
ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ

 " ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×
ÝÝßÝíÝÕ ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ

 " ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç
ÕåçïÕÕ

ÝÝÝåßÝ ÝÝåÕïå
MPa 1 ÝÕßÝåçß  :ÕÝçåÕ å×Ý
MPa 0,5 - 0,1  :åÝßÕß ÕÝÕçå å×Ý
MPa 1,6  :ÕçÝ×Õ å×Ý
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)  
Õç×Ý íÝÝÝ 5 ÝÕßÝåçß  :ÕßÝí× Õçç
60°C ÝÕßÝåçß  ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ
ïÕç× 70°C / 4  Ýßíï ÝÕÝÝ×

!ÕÝïí ÝßÝ çíÕ ßÕ ×çÕÝß íçÕßÕ

ÝßåÕ íÕÕÝï
 ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

!ïÝÝçÕ

(33 ×Õßç ÕÕí) ïÕ×Ýß

(38 ×Õßç ÕÕí) çÕÝÝ× ÝçÝ×

 " íßïíÕÝ ßÝíç ,ÕßÝí×Õ Õççß ïÕ ÝÝåÝÝ×ßíß
Õ×Õ ×íÕÕ íÕÕç ××ÕÝßÕ íçÕÝßÕ çÝ×Õ

(36 ×Õßç ÕÕí) ÝÕçÝå

(39 ×Õßç ÕÕí) ÕÝçåÕ

 " íÝÝÝÕ Ýç×Õ íßïíÕÝ ÕÝ ÝÝçÝÝßß ÕÕÕí× ååÕ
 ßß× Ýí×Õ ÕÕ íçÕÕÕ ÝÝßíÕ×Õ ÝÝßÕ Ýí ßÕíÕíÕ

ÕÝïíÝ íÕßÝí ÝÕ Ýí ßíÕßß
 " çÕÝåÝ ÕÝÕÝí ßßïÝÝ ,Ýß×ïß ßÕå×ÕÕ ÝßÝßíß

ÕÝåÕß

ÕÝçïÕÕÝåßÕçÝïÕ ßåÕÕ
ÝÝß çÝååß ßÝÕ -ïÝåÕÕ ÕÕ íÝ ,ßÝßÕÝß ÕßÝí×Õ Õççß - ïÕ çÝ×ÕÕ ,ÕßÝí×Õ Õççß ïÕ Õçå

ßÝíç

 -ßÝßÕÝß ×Õ×ÝÕÕ ÝßÕïåíÕ ßååßÕ -ßååß çÝ×Õ/ßååßÕ ïÕ Õçå

ÕíçÕå ÕÕÕíç ×íÕ -ïÝåÕÕ ,åÝçï ÕÝ ÕÕÕíç ßÕå×åß -ÕÕÕíç ßÕå×åß çÝ×Õ

 ßß×Õ Ýß çÝåÝß ÝÝßÕ ÕÕÕíç ßÕå×åß
ÝÕÕß ÝÝßÕ Ýß×ßíß

 -åÝçï ÕÝ ÕÕÕíç ßÕå×åß -ÕÕÕíç ßÕå×åß çÝ×Õ

ïÕÕÕïåßÕ ÕÝåÕ íÕ×ÕÕ ÝÝåÝÕ× ÝÝß -ßÝçï ÕÝ ×åÝíÕÕ -×åÝíÕÕ çÝ×Õ

×íÕÕïßÕ åÝåÕÕ ÝÝåÝÕ× ÝÝß -ßÝçï ÕåÝÕ íÕÕÝ×Õ íÕåÝçÕ ×åÝíÕÕÕ -×åÝíÕÕ çÝ×Õ

ïÝ×ÝÝ ï×ïß ÝÝåÝÕ× ÝÝß -åÝçï ÕÝ ÕÕÕíç ßÕå×åß -ÕÕÕíç ßÕå×åß çÝ×Õ
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(3 Nm)

13 mm 
(4 Nm)

9 mm
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(4 Nm)
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6

11 mm

19 mm 
(4 Nm)

Blau / Bleu / Blue / Blu / Azul / Blauw / 
Blå / Azul / Niebieski / Modrá / Modrá / Ýò / C<=<= / Sininen / Blå / M�lyna / 
Plava / Albastru / MÃ»· / Modra / Sinine / 
Zila / Plava / Blå / C<=L> / �?4><F=<= / 
F76' / Mavi / Kék / ÝÕ×ß

Rot / Rouge / Red / Rosso / Rojo / Rood / Rød / 
Vermelho / Czerwony / 
ervená / þò / 
�D4E=O= / Punainen / Röd / Raudona / 
Crvena / Ro_u / KÏ»»»¿¿ / Rde
a / Punane / 
Sarkana / Crvena / '5D65=> / '5D6>=<= / 
7G/' / K1rm1z1 / Piros / ÝÕ×Õ
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www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

DE Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

FR Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 
Contact

EN Cleaning recommendation / Warranty / Contact

IT Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto

ES Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 
Contacto

NL Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 
Contact

DK Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt

PT Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto

PL Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji / Gwarancja / 
Kontakt

CS Doporu
ení k 
ist�ní / Záruka / Kontakt

SK Odporú
ania pre 
istenie / Záruka / Kontakt

ZH	 omgW	/	çß	/	çï
RU $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 / �4D4=F<O / �>=F4>FO

FI Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto

LT Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

HR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / Kontakt

RO Recomand�ri pentru cur�care / Garancie / 
Contact

EL £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï / �³³Ï·Ã· / ·Ã³Ç¯

SL Priporo
ilo za 
ia
enje / Garancija / Kontakt

ET Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

LV T+r+aanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

SR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / Kontakt

NO Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt

BG �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 / �4D4=F<O / �>=F4>F

JP	 zku¼~ýý	/	ß¾{ttv	/	t³}Y
UA $5>><5=44FVW 7 G<M5==O / �4D4=FVO / >>=F4>F

AR	 F'9ġ'	/	F'G6F'	/	GN>FģF'	ğ'N7Nġ
TR Temizleme önerisi / Garanti / Temas 

Garanti belgesi ve ko_ullar1 için www.hansgrohe.
com.tr web sitesini ziyaret ederek; dijital garanti 
belgenize ula_abilirsiniz.

HU Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés

HE ííç íÝÕ / ïÕÝí×Õ / ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

*www.hansgrohe .com/war ran ty

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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9 mm
19 mm

13 mm 
(4 Nm)

13 mm

9 mm

19 mm 
(4 Nm)
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3 4
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94033000

95049000

98702000

95543000

96338000

97996000 
30 mm

97995000

92730000

95008000

95911000

98190000
(36x2,5)

97523000

98186000
(30x2)

95140000 
(M4x20)

98422000 
(7x1,5)

95693000 
(900 mm)

96316000 
(900 mm)

19 mm

95051000

95291000

95363000  
(5 l/min)

97548000
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Hansgrohe · Auestraße 5 - 9 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 0
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